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INTRO 


Jessi: Hi everyone, Šr%— C., Jessi here! 

Tomoyuki: CAIcCS5(d, LEDE CT, 

Jessi: Welcome to Absolute Beginner Season 2, Lesson 3 - A Japanese Introduction. 
Thanks again for joining us for this series! Tomoyuki, could you remind us what we 
learned in the last lesson, Lesson 2? 

Tomoyuki: (£U\, In the last lesson, we reviewed name suffixes, such as CA, 5+ 
A, and <A. 

Jessi: That's right, and in this lesson, you'll review how to give a self introduction and 
say your occupation and nationality. 

Tomoyuki: Yes, you'll be able to say things like "I'm a student" and "I'm American", 
"I'm English", etc. Jessi, what's happening in this conversation? 

Jessi: In the conversation, Taylor is at his Japanese class in the US, and the students 
are introducing themselves to each other. 

Tomoyuki: So they're in a classroom. 

Jessi: Yes. All right! let's listen to the conversation. 


DIALOGUE 


(At a Japanese class) 
FTI—3(FUGECLT. NEL lk Taylo(>TI—-)EF. DMULPUA CI. K5 
L< BPRMULET. 

ZIJL: HEL lk Nicole(X=A—IL)/SCF. LESC., KSUK HVMULET. 
tA: CAMCS(K. (EK (Kk LuisULTAYST. MC EUCH., E< (EK XFVAICA 
CT. 
Jessi: Let’s listen to the conversation again slowly. 
FTI—3(FUGHGECLT. NEL (sk Taylo(>TI—-)EF. MULPUA CI. K5 
L< BPRMULET. 

ZIJL: Hv lk Nicole(X=A—IL/SCF. LESC, KIL HVMULET. 
tA: CAlCS(K. (EK (Kk LuisULTAYST. MC EUCH., E< (K XFVAICA 
CT. 
Jessi: Now let’s listen to it with the translation. 

(At a Japanese class) 
Pt aa lig GOK Ce Die Id Taylors 4 ayes s 
Jessi: Nice to meet you. I'm Taylor. 
FIs ALUA CPs 
Jessi: I'm a company employee. 
TAs aus 


HRAMBUILET. 

Jessi: It's a pleasure to meet you. 
ZIJL: PEL lk Nicole(=I—JILISS, 
Jessi: I'm Nicole. I'm a homemaker. 
=I—-)Jb: UP NEST. 

Jessi: I'm a homemaker. 

ZIJ: KSU<K bRMULET. 
Jessi: It's a pleasure to meet you. 

TA: TATSI, (EK (k LuisUL TACT. BC UUCST. 
JessiLuis : Hello. I'm Luis. 

TA: RLETI, 

Jessi : I'm a student. 

JLT Z: (E< (KE XFVAOICACT, 

Jessi: I'm Mexican. 


KEY VOCABULARY AND PHRASES 


Jessi: All right! So this sounds like it could be your typical Japanese classroom - a mix 
of people, everyone introducing themselves to each other... 

Tomoyuki: Yes! It sounds like it might be the first day of class. 

Jessi: Right, since they are doing self introductions. 

Tomoyuki: Jessi, we got an interesting question regarding self introductions. 

Jessi: Oh really? What was it? 

Tomoyuki: A listener was wondering how they should pronounce their name... 
Jessi: Ohh, when speaking Japanese! 

Tomoyuki: Right. 

Jessi: Good question...! That's because... there is a Japanese way to pronounce 
foreign words, and that includes foreign names. The way you name sounds in 
Japanese could be quite different from the original pronunciation! 

Tomoyuki: For example, in the dialogue, the name Nicole became —1—JDL. 

Jessi: Yes, that's a good example. My name, for example, also changes. Jessi 
becomes ¥ r =/— in Japanese. And, in our response to that listener, we said that 
either way was okay. 

Tomoyuki: Yes, the original pronunciation, or Japanese pronunciation. 

Jessi: It probably helps to know how your name is pronounced in Japanese, though, 
just in case. 

Tomoyuki: Yes, because some foreign sounds can be difficult for Japanese speakers. 
Jessi: Right. Okay, let's take a look at some of the vocab for this lesson. 
Tomoyuki: Sounds good! 

Jessi: The first one 


iS... 

Tomoyuki: A (UA) 

Jessi: A. This is a suffix that means "person", and it's used when talking about 
nationality. 

Tomoyuki: To give your nationality, you say the name of your country plus UA. 
Jessi: For example... I'm from the US, so "American" would be... 

Tomoyuki: 77XUA plus A. VPXUDA. 

Jessi: 77XUHA. American person. How about, a British person? 

Tomoyuki: The country name, England, is < ËU X , and then we added VA. TEV 
Ri. 

Jessi: T ËU ZA. British person. How about one more. 

Tomoyuki: Sure. In the dialogue, we had Luis, who is from Mexico. For Mexican, he 
said XFUIA 

Jessi: 2/2, the name of the country, plus UA. XFX IA. Great! Now, let's do 
a quick quiz question. 

Tomoyuki: Okay! How would you say... Japanese person? Here's a hint... Japan is H 
ZX in Japanese. 

[pause for 5 sec] 

Jessi: And the answer is...? 

Tomoyuki: HAA. AX plus A. Japanese person. 

Jessi: Excellent! So just remember, country name plus UA, equals nationality! Great! 
Now let's move onto the lesson focus. 


GRAMMAR POINT 


Jessi: In this lesson, you'll learn how to say your occupation and nationality using the 
A is B structure. 

Tomoyuki: You may remember this from Season 1. 

Jessi: Right, we learned that AltBG9 means A is B. You'll also review what you say 
when you first meet someone. 

Tomoyuki: Let's go over that first! 

Jessi: Okay, sounds good. So this dialogue takes place at Taylor's Japanese class, 
where the students are introducing themselves to each other. 

Tomoyuki: Taylor said (KLUDHEUT,. Mids TIS—-CSTd. 

Jessi: (LUHEUT, nice to meet you. W47 T S—CT I'm Taylor. This is all review, 
right? 

Tomoyuki: Right. 

Jessi: Before, we learned that 4972 U(d[name] © 9 means My name is [blank]. In this 
lesson, we're going to replace name with occupation and nationality. Let's start with 


nationality, since we JUST learned how to say that! 

Tomoyuki: Sounds good! 

Jessi: Our structure is Nē Uld[nationality] CF. In my case, I'm from the US, so.. 
listeners, do you remember how to say American? 

Tomoyuki: The country name, 7 XU J plus UA, so... VXUAA. 

Jessi: Right! Mild 7XUAACT. "I'm American." 

Tomoyuki: Hldk77XUAACT. 

Jessi: OK. Listeners. Listen and repeat. “I’m American”. 

Tomoyuki: Mlk VPRXUAACT. 

Jessi: [pause] Great. So, if you were Mexican, what would you say? 

Tomoyuki: Mexican would be X#22A So... 

Jessi: Mid XFUAACT. “m Mexican.” 

Tomoyuki: That’s right. MIS XFUAACST,. 

Jessi: All right.. now let's move onto occupation. It's the same pattern, so it's pretty 
easy. 

Tomoyuki: Yes, it would be M7E Ul + occupation + CT 

Jessi: See? Not much has changed. It's mostly a matter of remembering new vocab. 
Let's look at the words used in the dialogue. Tomoyuki, how do you say company 
employee, or someone who works in an office? 

Tomoyuki: A&E 

Jessi: D\LU\ L #L\A, company employee, or office worker. So, if you were to say "I'm 
an office worker", that would be? 

Tomoyuki: fAlcaAtR CT. 

Jessi: P/E LIFAU UIA GS, "I'm an office worker" OK. Listeners. Listen and 
repeat after Tomoyuki. "I'm an office worker." 

Tomoyuki: fAldaAtR CT. 

Jessi: [pause] Now let’s say “I’m a student.” 

Tomoyuki: Student is A\< EU) 

Jessi: JÄ < EU? 

Tomoyuki: Right. Z< EU). So...”I’m a student” would be? 

Jessi: Well...that would be... M7ELIFA< EUG. “I’m a student”. 

Tomoyuki: Right. Ni LIZ EUCH. 

Jessi: Now, Tomoyuki, there’s something | wanna bring up. il the dialogue, we have 
another word for “I”, don’t we? 

Tomoyuki: Right.lz< 

Jessi: (< is another word for "I". 

Tomoyuki: Men or boys use (&< instead of Dý L. 

Jessi: So would it be strange for men to use 707 L then? 

Tomoyuki: Well, if you’re an adult and speaking formally, it's OK to use 


TEL. 

But if you’re still young...like in junior high school, high school, or college, then | 
recommend that you use (&< instead of Dý L. 

Jessi: Got it. In the dialogue, one of the students mentioned their nationality using (E 
<, didn’t he? 

Tomoyuki: Right. Luis said.. ŽI AF VIA TT. 

Jessi: HIE XFIUAACT. ‘Im Mexican.” So if you’re young male listener, please 
listen and repeat after Tomoyuki. 

Tomoyuki: ŽI XFIUAIACT. 

Jessi: [pause] Okay! 

Tomoyuki: Remember this [4972 Uk or (F< [4] plus [occupation or nationality], plus Œ 
Şo sentence structure. 

Jessi: Now, there's one more important point we want to make here. Tomoyuki, when 
everyone said their occupation, it sounded really short. For example, Rta CS. i 
CI. FECT. 

Tomoyuki: Great point! They left off the 7c LI& and (F< [& at the beginning. So 
instead of D7ELICBAAECSS. Or (E< I4 REACH, it's just, BATES. 

Jessi: And that's because it was already clear that they were talking about themselves. 
When the topic is obvious, it doesn't need to be repeated. So when you're talking about 
yourself, you don't need to say N7 LIE or (< (& at the start of each sentence. 
Tomoyuki: Exactly. Leaving it out sounds more natural. 

Jessi: Let's hear how Taylor introduced himself again. 

Tomoyuki: Sure. He said, (KUHEUT. NEL lk TaylorCF. REAT, 

Jessi: M/E ULITaylorGs. Im Taylor. AAC., l'm an office worker. 

Tomoyuki: Let's have the listeners practice this. 

Jessi: Sounds good! Listeners, please repeat after Tomoyuki. 

Tomoyuki: NIL I& Tayr, BHECT. 

[pause] 

Jessi: Okay, that's sounding great! That's going to wrap up this lesson, but before we 
go - listeners, leave us a comment telling YOUR occupation and nationality ! 

Tomoyuki: Remember to use 4972 Llg or I< I& plus occupation or nationality, plus G 
g. 

Jessi: We look forward to reading your comments! Okay, thanks for listening, and we'll 
see you next time. 

Tomoyuki: U»® BEE. 


